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EN  Manufacturer declares, under its sole responsibility, that the product(s) covered in this docu-  Harmonized standards, other standards
ment are in conformance with the requirements: and technical specifications:

FI Valmistaja vakuuttaa yksinomaisella vastuullaan, ettd tassa asiakirjassa kasitellyt tuotteet ovat  Harmonisoidut standardit, muut standar-
vaatimusten mukaisia: dit ja tekniset eritelmat:

SV Tillverkaren intygar, pa eget ansvar, att de produkter som omfattas av detta dokument dver-  Harmoniserade standarder, andra stan-
ensstammer med kraven: darder och tekniska specifikationer:

DE  Der Hersteller erklart unter seiner alleinigen Verantwortung, dass das/die in diesem Dokument  Harmonisierte Normen, sonstige Normen
behandelte(n) Produkt(e) den Anforderungen entspricht/entsprechen: und technische Spezifikationen:

FR Le fabricant déclare, sous sa seule responsabilité, que le(s) produit(s) couvert(s) dans le Normes harmonisées, autres normes et
présent document sont conformes aux exigences: spécifications techniques:

IT Il fabbricante dichiara, sotto la sua esclusiva responsabilita, che il/i prodotto/i trattato/iin Norme armonizzate, altre norme e
questo documento sono conformi ai requisiti: specifiche tecniche:

NL  De fabrikant verklaart, onder zijn eigen verantwoordelijkheid, dat het (de) in dit document be-  Geharmoniseerde normen, andere
handelde product(en) in overeenstemming is (zijn) met de eisen: normen en technische specificaties:

ET Tootja deklareerib oma ainuvastutusel, et kéesolevas dokumendis kasitletud toode (tooted) Uhtlustatud standardid, muud standardid
vastab (vastavad) nduetele: ja tehnilised kirjeldused:

LV RaZotajs uz savu atbildibu apliecina, ka razojums(-i), uz ko attiecas Sis dokuments, atbilst Saskanotie standarti, citi standarti un
Sadam prasibam: tehniskas specifikacijas:

LT  Gamintojas, prisimdamas visg atsakomybe, deklaruoja, kad gaminys (-iai), kuriam (-iems) Darnieji standartai, kiti standartai ir tech-
taikomas (-i) 3is (-ie) dokumentas, atitinka reikalavimus: ninés specifikacijos:

SK  Vyrobca na vlastni zodpovednost’ vyhlasuje, Ze vyrobok(y), na ktory(é) sa vztahuje tento Harmonizované normy, iné normy a
dokument, je (sG) v zhode s poziadavkami: technické Specifikacie:

CS  Vyrobce prohlasuje na svou vyhradni odpovédnost, Ze vyrobek (vyrobky) uvedeny v tomto Harmonizované normy, jiné normy a
dokumentu je ve shodé s pozadavky: technické specifikace:

PL  Producent o$wiadcza, na swoja wytaczng odpowiedzialno$¢, ze produkt(-y) objety niniejszym  Normy zharmonizowane, inne normy i
dokumentem jest zgodny z wymaganiami: specyfikacje techniczne:

SL Proizvajalec na lastno odgovornost izjavlja, da proizvod(-i), zajet(-i) v tem dokumentu, Usklajeni standardi, drugi standardi in
izjavlja(-jo) v skladu z zahtevami: tehniéne specifikacije:

DN  Fabrikanten erklaerer pa eget ansvar, at de(t) produkt(er), der er omfattet af dette dokument, Harmoniserede standarder, andre stan-
er i overensstemmelse med kravene: darder og tekniske specifikationer:

ES El fabricante declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que el/los producto(s) cubierto(s) en Normas armonizadas, otras normas y
este documento cumplen con los requisitos: especificaciones técnicas:
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